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5) Robert Bosch Elektronika Kift.

Robert Bosch (t 2 Sender VATID HU26951542

3000 HATVAN -

HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) —uo__<m~.< note no 5205672 Page 1

1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
HR rt Bosch GmbH
) Robe 1000911829|0091024089 |UJ 07.01.2022
Kbg .

_ _ Delivery/installation is made by property reservation according - = Creationday
Robert-Bosch m....._.m.ﬁ z 1 \ to our conditions, which underie the contractual relationship. §) Freight 7) Delivery 07.01.2022
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | I|carrier -0L1.

10) Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic. foreign 14) Mq_mqmq.zo
E Vehic, own ’
550004530501  19.05.2021 cHub Post 25101528
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 245
truck collect. load Free Carrier 6 PAL gross 671,7 net 381,6
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) Mm.mrﬁf 14249
27) Pos 128) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Recelver notes
. Quiy.(Is) +- Notes
1 0260.001.060 2NW (2510261401 EL, Control dbu.ﬁmm.n.nd.lmnmﬁ m 384 \
SOWALRBL  eummnil+2aGEL s
RN o HAGEL sl £CCEIThZIONE MERCE
V;a d.; Citfamin, snc- 70026 Modugno (BA Quantita gic! iaratd

Quantit3 effcttiva: $& _.\a

Tipo imballaggio: @

Quantita Imballi:

L/ Conformita alle schjde d'imballo: L.MM E
netoadete con riserva di Da sallo: 3]
Picafuts con s Dt N2
voAledfen quaiitd e quantita
\llj’
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
[Receiver notes Date
Name
v L bzw Nr
- BVE13384
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'1‘Felad6 {Név, cim, orszag} Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Rabert Bosch Elektronikai Kit.

Robert Bosch (t 2

3000 Hatvan

HUNGARY

cHUB/20221000404 3.peldany
NEMZE TKOZI FUVARLEVEL -

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Afuvarozisra eltérs megdllapodss esatén is a Nemzetkaz! Arufuvarozas! agyezmény

{CMR) rendelkezésel az Irdnyaddk.

This Carrige Is subjact, notwithstanding any clause to the contrary ta the Convention
on the Contract for the Intemational Camige of Goods by Road {CMR)

Diese Beftrdemng untesiiegt trotz ainar gegenteitigen Abmachung den Bestimmungen
des Obersinkemmens Gber den Befdrdenmgsvartrag Im Intemationalen Strassengtl-

tervarkshs {CMR)

Atvevd (Név, cim, orsz4g) Consignee {Nams, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd {Név, cim, orszaqg)
16 carrler (Name, address, country)
Frachtfthrer {(Name, Anschrift, Land)

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Modugno (BA)

ITALY

1-15 und 24+22 auszufitlen enter dar Vemnrwnrl'm&des Absenders

AUTODANA
J01/294/2006 |
Sebes, S

Jud ALBA -

GR
RO 18517892
tr. Ctocarhel.
ROMAN

ROUP sRL.

Nr.8
NIA

e e —
Az aru kiszolgaltatasi helye {helyséq, orszdg}
3 Place of delivery of the goods (Place, couniry)
Auslieferungsert des Guies (Ort, Land)

Tovahbi fuvarozok {Név, cim, orszég)

17 Successive camiers (Mame, address, country)
Nachfolgende Frachtfdhrer (Name, Anschrift, Land)

017/

helység f placa / Od Moduano {BA}

orszag / country { Land ITALY

Az aru atvételének helye és id6pontja (helység, orszag, iddpont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Or und Tag der (Jbemahme des Gutes {Ort, Land, Datum)

A fuvarozo fenntartisal es bejegyzesei
18 Carrier's reservations and observations

helység / place F Of Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszag / country / Land HUNGARY
idopont / date / Datlum 20220107
Mellékelt ckmanyok Annexed documnents
g Beigefigte Dokumente
5 SAP-789046
2
o
3 Jel és szdm Darmbszd Aru BVEZA: Stalisztikal szdm -
o al m . megn sa .
<] g Marks and Nos Number of packages g, Uoomagu/4s modia Nama of the goods Statistical Brutd sty (kg) Térdogal ‘""g
-6 " 7 8 Method of packing 9 10 11 Grossweightinkg |12 Volumeinm
2§~ Kennzeichen und Anzahl der Al dar Ve ich des ber Brutt ihtin K s
Z1  Mummem Packsticke Istiknummer cgewical g Umfang inm
3| Fr . PAL KFZ OR 12,850,000
g T
g ARSI YN
o 'Y\
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] e T in]
Class Humber Letter Kiasse, Ziffer; Buchsisbe  ADR 12,850.000
A felads rendelkezdsei (Vém- &5 egyéb hivalelos kezelds) Fizatendd Atvevd
'§ 13 Sender's Instructions {Customs and other formatitias) 19 Tobe pald by ::!ad:& Sender, ginznem, Wahn Conslgnesa
= Anwalsungen des Absenders {Zoll- und sonstlige amtliche Behandiung) Zu zahlen vom sencler ency, g Empfanger
]
|
]
|
i st
Visszaldiés
14 Reimbursement
Riickerstalfung
15 Fuvardij-fizetesi rendelezések Frachtzahlungsanweisungen 20 Kilénlegas megallapodasck Besondere Vereinbarungen
Direction as to freight payment Special agreements
Bérmentve, freight paid, fref
Bérmentesités nélkal, freight [o be pald, unfral
— — Y ,-. Iy
Kizllités helye, idpontja am Ei [ EA‘E Q%awél;f:d; kala_lj};h&s k. S-I’.L

21 Establishedin
Ausgefertigt in

Hatvan —iln HEL.

kat a faladd Lol ki sajil felaldsségéne,
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